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Третий комитет 
 

Краткий отчет о 35-м заседании, 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в пятницу, 26 октября 2018 года, в 10 ч 00 мин 
 

Председатель:  г-н Молина Линарес (заместитель Председателя)  . . . . . . . . . . . . . .   (Гватемала) 
 

 

Содержание 
 

Пункт 74 повестки дня: поощрение и защита прав человека (продолжение) 

 a) Осуществление документов по правам человека (продолжение) 

 b) Вопросы прав человека, включая альтернативные подходы в деле 

содействия эффективному осуществлению прав человека и 

основных свобод (продолжение) 

 c) Положение в области прав человека и доклады специальных 

докладчиков и представителей (продолжение) 

 d) Всеобъемлющее осуществление и последующие меры по 

выполнению Венской декларации и Программы действий 

(продолжение) 
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В отсутствие г-на Сайкала (Афганистан) место 

Председателя занимает заместитель Председа-

теля г-н Молина Линарес (Гватемала). 

 

Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 
 

Пункт 74 повестки дня: поощрение и защита прав 

человека (продолжение) 
 

 a) Осуществление документов по правам 

человека (продолжение) (A/73/40, A/73/44, 

A/73/48, A/73/56, A/73/140, A/73/207, A/73/264, 

A/73/281, A/73/282 и A/73/309) 
 

 b) Вопросы прав человека, включая 

альтернативные подходы в деле содействия 

эффективному осуществлению прав 

человека и основных свобод (продолжение) 

(A/73/138, A/73/139, A/73/139/Corr.1, A/73/152, 

A/73/153, A/73/158, A/73/161, A/73/162, 

A/73/163, A/73/164, A/73/165, A/73/171, 

A/73/172, A/73/173, A/73/175, A/73/178/Rev.1, 

A/73/179, A/73/181, A/73/188, A/73/205, 

A/73/206, A/73/210, A/73/215, A/73/216, 

A/73/227, A/73/230, A/73/260, A/73/262, 

A/73/271, A/73/279, A/73/310/Rev.1, A/73/314, 

A/73/336, A/73/347, A/73/348, A/73/361, 

A/73/362, A/73/365, A/73/385 и A/73/396)  
 

 c) Положение в области прав человека и 

доклады специальных докладчиков и 

представителей (продолжение) (A/73/299, 

A/73/308, A/73/330, A/73/332, A/73/363, 

A/73/380, A/73/386, A/73/397, A/73/398 и 

A/73/404) 
 

 d) Всеобъемлющее осуществление и 

последующие меры по выполнению Венской 

декларации и Программы действий 

(продолжение) (A/73/36 и A/73/399) 
 

1. Г-жа Джаммаринаро (Специальный доклад-

чик по вопросу о торговле людьми, особенно жен-

щинами и детьми), представляя свой доклад 

(A/73/171), говорит, что основное внимание в до-

кладе уделяется гендерному аспекту торговли 

людьми в конфликтных и постконфликтных ситуа-

циях и важности внедрения правозащитного подхода 

к проблеме торговли людьми в повестку дня Совета 

Безопасности по вопросу о женщинах и мире и без-

опасности. 

2. В своем докладе за 2017 год о сексуальном 

насилии в условиях конфликта (S/2017/249) Гене-

ральный секретарь заявил, что термин «сексуальное 

насилие в условиях конфликта» охватывает тор-

говлю людьми, когда она осуществляется в ситуа-

циях конфликта в целях сексуального насилия или 

эксплуатации. Тем не менее торговля людьми по-

прежнему рассматривается главным образом как во-

прос безопасности, а не как вопрос нарушения прав 

человека, и о ней нередко забывают, когда речь идет 

о мерах реагирования в конфликтных и посткон-

фликтных ситуациях. Важная взаимосвязь с повест-

кой дня по вопросу о женщинах и мире и безопасно-

сти отсутствует.  

3. С учетом этих недостатков настоящий доклад 

составлен таким образом, чтобы продемонстриро-

вать, как учет проблемы торговли людьми во всех че-

тырех компонентах повестки дня по вопросу о жен-

щинах и мире и безопасности может повысить эф-

фективность борьбы с этим явлением и одновре-

менно содействовать мирным процессам. В докладе 

содержатся рекомендации в отношении каждого 

компонента этой повестки дня, а именно предотвра-

щения, защиты, участия, а также оказания чрезвы-

чайной помощи и восстановления. В нем также под-

черкивается, что женщины должны рассматриваться 

не только как жертвы или потенциальные жертвы 

торговли людьми, но и как проводники перемен, ко-

торые играют важнейшую роль в предотвращении 

торговли людьми и их перепродажи, особенно в 

условиях перемещения населения и в постконфликт-

ных ситуациях. Благодаря участию женщин и расши-

рению их прав и возможностей можно разработать 

всеобъемлющий и целостный подход. 

4. Г-жа Вагнер (Швейцария) заявляет, что ее де-

легация приветствует то особое внимание, которое 

уделяется в докладе необходимости учета борьбы с 

торговлей людьми в работе Совета Безопасности бо-

лее конструктивным и всеохватывающим образом и 

ее увязки с повесткой дня по вопросу о женщинах и 

мире и безопасности.  

5. Оратор интересуется, существуют ли, по мне-

нию Специального докладчика, возможности для 

улучшения обмена информацией между Советом по 

правам человека и Советом Безопасности, с тем 

чтобы обеспечить применение подхода, основанного 

на правах человека. Оратор хотела бы узнать о кон-

кретных примерах того, как борьба с торговлей 

людьми стала неотъемлемой частью миротворче-

ских операций. Она также задается вопросом о том, 

следует ли другим подразделениям Организации 

Объединенных Наций на местах, таким как полити-

ческие миссии, принимать меры, аналогичные тем, 

которые Специальный докладчик рекомендует для 

миротворческих миссий. 

6. Необходимо принимать конкретные меры для 

проведения политики абсолютной нетерпимости по 

отношению к сексуальной эксплуатации и насилию. 
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Внимание Специального докладчика к этой важной 

проблеме является свидетельством применения на 

общесистемном уровне более согласованного под-

хода к борьбе с сексуальной эксплуатацией и сексу-

альным насилием. Швейцария также поддерживает 

ее рекомендацию о том, что необходимо ускорить ко-

мандирование в миротворческие миссии сотрудни-

ков по правам человека, специализирующихся на во-

просах защиты женщин. По этой причине Швейца-

рия с самого начала поддерживала исключительно 

важную деятельность, осуществляемую в рамках 

инициативы «Быстрое реагирование правосудия». 

7. Г-н Граут-Смит (Соединенное Королевство) 

заявляет, что правительство его страны давно гово-

рит о необходимости борьбы с современными фор-

мами рабства. Благодаря призыву к действиям в це-

лях искоренения принудительного труда, современ-

ных форм рабства и торговли людьми, с которым об-

ратились Премьер-министр Соединенного Королев-

ства и другие мировые лидеры на семьдесят второй 

сессии Генеральной Ассамблеи, поступило уже бо-

лее 80 заявлений о поддержке, что свидетельствует о 

крепнущей международной политической воле. Те-

перь государства-члены должны работать сообща, 

для того чтобы воплотить эти обязательства в реаль-

ные действия. 

8. Соединенное Королевство поддерживает реко-

мендацию Специального докладчика о том, чтобы 

расширение прав и возможностей женщин занимало 

центральное место в борьбе с торговлей людьми и 

современным рабством. Правительство Соединен-

ного Королевства поставило задачу достижения ген-

дерного равенства во главу угла своей деятельности 

и стремится обеспечить, чтобы девочки и женщины 

были защищены от эксплуатации и могли получить 

навыки, образование, доступ к сетям и активы, необ-

ходимые им для использования новых экономиче-

ских возможностей. 

9. Торговля людьми и современные формы раб-

ства являются преступлениями, которые затраги-

вают три основных компонента, а именно безопас-

ность, развитие и права человека, поэтому борьба с 

этими явлениями должна стать одним из приорите-

тов для всей системы Организации Объединенных 

Наций. Оратор задается вопросом о том, как лучше 

мобилизовать все соответствующие учреждения Ор-

ганизации Объединенных Наций и укрепить меж-

учрежденческое сотрудничество на местах. 

10. Г-жа аль-Маулави (Катар) отмечает, что ее 

страна поддерживала международные усилия по 

борьбе с торговлей людьми, одобряя соответствую-

щие планы действий и содействуя проведению 

переговоров по вопросам, касающимся совещания 

высокого уровня Генеральной Ассамблеи, посвя-

щенного оценке прогресса, достигнутого в осу-

ществлении Глобального плана действий Организа-

ции Объединенных Наций по борьбе с торговлей 

людьми, которое состоялось в сентябре 2017 года. Ее 

страна также поддержала политическую деклара-

цию об осуществлении Глобального плана действий 

Организации Объединенных Наций, принятую на 

этом форуме. Кроме того, правительство Катара при-

няло соответствующие законодательные и админи-

стративные меры и учредило комитет для контроля 

за выполнением национального плана действий по 

борьбе с торговлей людьми. Помимо этого, была раз-

работана национальная программа по реабилитации 

и социальной реинтеграции жертв торговли людьми. 

Катар является одним из крупнейших доноров Целе-

вого фонда добровольных взносов Организации 

Объединенных Наций для жертв торговли людьми с 

момента его создания.  

11. В докладе Специального докладчика отмечено 

наращивание усилий, направленных на решение 

проблемы сексуального насилия в условиях кон-

фликта, и приведены статистические данные, свиде-

тельствующие о том, что женщины и девочки со-

ставляют значительную долю лиц, ставших жерт-

вами торговли людьми. Поэтому важно учитывать 

необходимость борьбы с торговлей людьми в рамках 

усилий по реализации повестки дня по вопросу о 

женщинах и мире и безопасности. Оратор просит 

Специального докладчика подробнее рассказать о 

своих усилиях по интеграции аспекта борьбы с тор-

говлей людьми в четыре основных компонента по-

вестки дня, касающейся женщин и мира и безопас-

ности.  

12. Г-н Форакс (наблюдатель от Европейского со-

юза) заявляет, что Европейский союз и его государ-

ства-члены привержены борьбе с торговлей людьми 

и решению связанных с ней проблем сексуального 

насилия в условиях конфликта. Они по-прежнему се-

рьезно озабочены широким распространением сек-

суального и гендерного насилия, совершаемого в от-

ношении девочек и мальчиков в условиях конфликта. 

В одном только 2017 году Европейский союз выде-

лил почти 22 млн евро в виде гуманитарной помощи 

для предупреждения и реагирования на случаи сек-

суального и гендерного насилия во всем мире. 

13. В своем докладе Специальный докладчик реко-

мендовала, чтобы в рамках полевых операций Орга-

низации Объединенных Наций проблема торговли 

людьми учитывалась во всех сферах деятельности, 

связанной с предупреждением сексуального насилия 

в условиях конфликта, а также с защитой и 
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реабилитацией жертв такого насилия, в том числе в 

ходе гуманитарного диалога по вопросам соблюде-

ния международного гуманитарного права и право-

защитного права с негосударственными субъектами. 

Оратор спрашивает, может ли она привести какие-

либо примеры передового опыта такой работы, осо-

бенно касающейся взаимодействия с негосудар-

ственными субъектами. 

14. В докладе также содержится призыв к более ак-

тивному изучению пагубных последствий связан-

ного с конфликтом сексуального насилия и торговли 

людьми для женщин и девочек, в том числе в плане 

долгосрочной стигматизации и дискриминации. 

Стигматизация представляет собой серьезное пре-

пятствие для реинтеграции и реабилитации жертв 

сексуального и гендерного насилия. Он интересу-

ется, может ли Специальный докладчик подробнее 

остановиться на этом вопросе, в частности в связи с 

жертвами торговли людьми в конфликтных и пост-

конфликтных ситуациях. 

15. Г-жа Ахмед (Бахрейн) заявляет, что в Бахрейне 

были предприняты согласованные национальные 

усилия по искоренению такого преступления, как 

торговля людьми. В соответствии со своей страте-

гией борьбы с торговлей людьми правительство Бах-

рейна добилось больших успехов в повышении эф-

фективности координации, в том числе посредством 

учреждения национального комитета, который со-

действовал подаче жалоб. В приюте для жертв тор-

говли людьми, работу которого поддерживает этот 

комитет, уже получили помощь примерно 200 чело-

век, оказавшихся в чрезвычайной ситуации. Этот 

приют не только дает кров людям, но и оказывает 

юридические услуги иностранным трудящимся и ко-

ординирует свою работу с посольствами их стран. 

Достижения Бахрейна в борьбе с торговлей людьми 

нашли свое отражение в докладе по вопросу о тор-

говле людьми, опубликованном в июне 2018 года 

Государственным департаментом Соединенных 

Штатов Америки, в котором Бахрейну была дана 

высшая оценка за полное соответствие стандартам, 

закрепленным в Законе о защите жертв торговли 

людьми 2000 года.  

16. Г-жа Сукачева (Российская Федерация) гово-

рит, что мандаты всех специальных процедур опре-

делены в соответствующих резолюциях Совета по 

правам человека и должны выполняться в строгом 

соответствии с существующим распределением обя-

занностей между различными органами и департа-

ментами Организации Объединенных Наций. По-

пытки Специального докладчика вмешаться в дела 

Совета Безопасности вызывают серьезную озабо-

ченность. Ее рекомендация по расширению сферы 

деятельности Совета Безопасности в области 

борьбы с торговлей людьми контрпродуктивна. Нет 

никакой необходимости создавать отдельный канал 

связи между Специальным докладчиком и Советом 

Безопасности. 

17. Российская Федерация не может понять, по-

чему Специальный докладчик уделила такое при-

стальное внимание сексуальному насилию, в том 

числе в условиях конфликта, когда уже существует 

достаточное количество органов и механизмов Орга-

низации Объединенных Наций, на которые возло-

жена прямая обязанность по предотвращению сексу-

ального насилия. По этой же причине Российская 

Федерация не может поддержать рекомендации Спе-

циального докладчика о том, чтобы борьба с торгов-

лей людьми стала неотъемлемой составной частью 

повестки дня по вопросу о женщинах и мире и без-

опасности. Ее рекомендации, касающиеся осуществ-

ления резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности, 

выходят далеко за рамки ее мандата. Российская Фе-

дерация предостерегает Специального докладчика 

от попыток проведения собственной политики. Про-

извольное манипулирование Специальным доклад-

чиком серьезными правовыми концепциями недопу-

стимо.  

18. Г-н аль-Халиль (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что его делегация возражает против 

упоминания в пункте 49 доклада Специального до-

кладчика «конституционных советов Рожавы», по-

скольку правительство Сирийской Арабской Респуб-

лики не признает эти советы. Сирия также возражает 

против отхода Специального докладчика от ее ман-

дата, поскольку она поощряет сепаратистские кон-

фликты, которые ставят под угрозу региональный 

мир и территориальную целостность Сирии.  

19. Кроме того, у сирийской делегации есть возра-

жения в связи с отсутствием проверенных фактов в 

докладе, а также в связи с тем, что там не упомина-

ются инициативы сирийского правительства, такие 

как формирование департамента в Министерстве 

внутренних дел по борьбе с торговлей людьми, при-

нятие соответствующего законодательства, оказание 

услуг жертвам торговли людьми и разработка наци-

онального плана по борьбе с торговлей людьми, в ко-

тором основное внимание уделяется предотвраще-

нию, защите жертв, судебному преследованию и 

укреплению регионального и международного со-

трудничества.  

20. Вызывает сожаление тот факт, что в пункте 38 

своего доклада Специальный докладчик использо-

вала пропагандистские материалы средств массовой 

информации соседних стран, что наносит ущерб 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325%20(2000)
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жертвам торговли людьми, особенно женщинам и 

детям. Она также обошла молчанием торговлю 

людьми, которую ведут террористические организа-

ции.  

21. Г-н Макэлвин (Соединенные Штаты Аме-

рики) заявляет, что его страна настойчиво добива-

лась того, чтобы борьба с гендерным насилием начи-

налась с момента возникновения чрезвычайной си-

туации, а чрезвычайные и гуманитарные меры реа-

гирования в условиях конфликтов и в постконфликт-

ных ситуациях включали в себя стратегии борьбы с 

торговлей людьми. Такие инициативы должны осно-

вываться на опыте жертв и разрабатываться с учетом 

их предложений. 

22. В докладе слишком много внимания уделяется 

положению беженцев в лагерях, хотя более двух тре-

тей беженцев проживают в городских районах или 

поселениях. Важно предупреждать и уменьшать свя-

занные с торговлей людьми риски для беженцев, 

внутренне перемещенных лиц и лиц без граждан-

ства — и вне лагерей, и в лагерях — путем регистра-

ции, предоставления доступа к средствам существо-

вания и образованию, а также к другим услугам. 

23. С 2001 года Агентство Соединенных Штатов по 

международному развитию выделило более 290 млн 

долл. США на финансирование программ по борьбе 

с торговлей людьми в 71 стране. Агентство обяза-

лось выделить более 82 млн долл. США на цели фи-

нансирования программ по борьбе с торговлей 

людьми на 2017 финансовый год, в том числе в пере-

живающих конфликты и затронутых кризисом стра-

нах. 

24. Делегация оратора с удовлетворением отмечает 

содержащееся в докладе признание усилий целевой 

группы по борьбе с торговлей людьми под руковод-

ством Международной организации по миграции, 

Международного альянса «Хартленд» и Управления 

Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по делам беженцев (УВКБ), поскольку Соеди-

ненные Штаты поддерживают деятельность этой це-

левой группы. Оратор спрашивает, знает ли Специ-

альный докладчик другие перспективные стратегии 

и программы, нацеленные именно на выявление 

женщин и девочек, ставших жертвами торговли 

людьми в условиях конфликта, и оказание им по-

мощи. Он также интересуется, не могла бы Специ-

альный докладчик рекомендовать аналогичные ини-

циативы для их включения в гуманитарные меры ре-

агирования на стихийные бедствия. 

25. Г-н Ситуморанг (Индонезия) заявляет, что его 

страна наряду с Австралией является основателем и 

сопредседателем Балийского процесса по проблеме 

незаконного провоза людей и торговли ими и связан-

ной с этим транснациональной преступности. В ав-

густе 2018 года члены и наблюдатели Балийского 

процесса подтвердили свои обязательства. Одним из 

самых больших достижений Балийского процесса 

является организация Правительственного и дело-

вого форума по Балийскому процессу, который наце-

лен, в частности, на искоренение торговли людьми и 

принудительного труда в производственно-сбытовой 

цепочке. 

26. После учреждения в Индонезии национальной 

целевой группы по борьбе с торговлей людьми в 

2008 году были созданы почти 200 целевых групп на 

уровне округов. Кроме того, были приняты меры для 

сохранения в тайне фамилий жертв и содействия их 

реабилитации. В целях смягчения последствий тор-

говли людьми посредством социальной реабилита-

ции и реинтеграции Министерством социальных дел 

было создано 27 приютов в основных провинциях — 

происхождения или транзита — в Индонезии. Он ин-

тересуется, каким образом основанный на правах че-

ловека подход можно эффективнее всего применять 

наряду с операциями правоохранительных органов 

по борьбе с торговлей людьми, особенно в странах 

транзита, таких как Индонезия. 

27. Г-н Майер (Лихтенштейн) говорит, что тор-

говля людьми, современное рабство и связанные с 

ними преступления — это не только грубые наруше-

ния прав человека, но и доходный бизнес, который 

приносит прибыль в 150 млрд долл. США в год. Вме-

сте с правительством Австралии и Университетом 

Организации Объединенных Наций правительство 

Лихтенштейна учредило Комиссию финансового 

сектора по современным формам рабства и торговле 

людьми — государственно-частное партнерство с 

участием финансовых учреждений, глобальных ре-

гуляторов, выживших жертв, Организации Объеди-

ненных Наций и движением против рабства — для 

изучения того, каким образом финансовый сектор 

может бороться с современными формами рабства и 

с торговлей людьми. Оратор спрашивает, каким об-

разом государства могут эффективнее бороться с 

этими преступлениями, которые в непропорцио-

нально большой степени затрагивают женщин и де-

вочек, и какие есть возможности для сотрудничества 

между Комиссией финансового сектора и Специаль-

ным докладчиком. 

28. Г-жа Величко (Беларусь) заявляет, что ее 

страна поддерживает мандат Специального доклад-

чика. Беларусь постоянно наращивает свои усилия 

по предотвращению торговли людьми. Она привет-

ствует созыв совещания Межучрежденческой коор-

динационной группы по борьбе с торговлей людьми 
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на уровне руководителей в мае 2018 года в соответ-

ствии с резолюцией 72/195 Генеральной Ассамблеи. 

Следует активизировать усилия по реагированию на 

новые вызовы и угрозы, в том числе в связи с увели-

чением масштабов торговли людьми, особенно 

детьми, через Интернет. На своей двадцать седьмой 

сессии Комиссия по предупреждению преступности 

и уголовному правосудию приняла резолюцию о 

предотвращении и пресечении торговли людьми, ко-

торой способствует преступное использование ин-

формационно-коммуникационных технологий, с це-

лью активизировать международные усилия в этом 

направлении, содействовать дальнейшему изучению 

этого вопроса и налаживать партнерские отношения 

с участием правительств, научных кругов, неправи-

тельственных организаций и частного сектора. Она 

интересуется, каким образом Специальный доклад-

чик будет содействовать выполнению этой резолю-

ции и решению данной проблемы.  

29. Г-н Хендрикс (Южная Африка) заявляет, что 

женщины и девочки зачастую оказываются жерт-

вами торговли людьми, поскольку они страдают от 

нищеты, безработицы и неравенства и имеют огра-

ниченные возможности получения образования. С 

условиями, увековечивающими эти проблемы, надо 

бороться незамедлительно. Кроме того, технические 

средства нередко используются для того, чтобы за-

манить женщин и девочек и поставить их в такое по-

ложение, что они легко могут стать жертвами тор-

говли людьми. 

30. Торговля людьми — это разновидность транс-

национальной организованной преступности, для 

борьбы с которой нужны мощные коллективные уси-

лия. Правительство Южной Африки приняло в 

2013 году закон о борьбе с торговлей людьми, в ко-

тором установлена уголовная ответственность за 

торговлю людьми и предусмотрены меры по защите 

жертв и оказанию им помощи. В период 2017–

2018 годов в Южной Африке был достигнут почти 

77-процентный показатель вынесения обвинитель-

ных приговоров при рассмотрении дел, связанных с 

торговлей людьми, а виновные были приговорены к 

длительным срокам тюремного заключения. На суб-

региональном уровне Южная Африка принимает 

участие в Операции Бато — это совместная инициа-

тива Управления Организации Объединенных Наций 

по наркотикам и преступности и Региональной орга-

низации сотрудничества начальников полиции стран 

юга Африки. В результате совместной операции, 

проведенной в августе 2018 года, было арестовано 

более 50 подозреваемых.  

31. Южная Африка призывает все государства-

члены применять единообразные нормы и 

стандарты, установленные в соответствии с Конвен-

цией Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности в 

целях искоренения такого бедствия, как торговля 

людьми. Оратор интересуется у Специального до-

кладчика, каким образом государства могут укре-

пить трансграничное сотрудничество по вопросам 

торговли людьми, особенно с учетом нехватки согла-

сованных систем сбора данных. 

32. Г-н Кристодулидис (Греция) говорит, что его 

страна консолидировала и укрепила систему, учиты-

вающую интересы женщин и детей, в целях раннего 

выявления, оказания помощи и передачи под опеку 

жертв и потенциальных жертв торговли людьми. В 

центрах приема и идентификации были созданы без-

опасные зоны для несовершеннолетних и женщин, 

находящихся в бедственном положении, а в боль-

шинстве этих центров также были назначены опе-

куны для безнадзорных детей и специалисты по за-

щите детей. Уязвимые группы населения могут по-

лучить доступ к медицинскому обслуживанию, а 

безнадзорные несовершеннолетние могут получить 

доступ к образованию. 

33. Недавние изменения, внесенные в националь-

ное законодательство, включают поправки в Уголов-

ный кодекс и признание принудительного брака в ка-

честве одной из форм торговли людьми. Как ожида-

ется, новый закон об опеке и попечительстве будет 

способствовать предотвращению сексуальной экс-

плуатации безнадзорных несовершеннолетних и 

сексуальных надругательств над ними.  

34. Греция создала национальную систему выявле-

ния и передачи под опеку жертв и предполагаемых 

жертв торговли людьми, функционирующую под 

наблюдением Канцелярии Национального доклад-

чика по вопросу о торговле людьми и сексуальном 

насилии в отношении детей и под руководством 

Национального центра социальной солидарности. 

Греция уделяет большое внимание реабилитации 

жертв гендерного насилия, в том числе торговли 

людьми, и оказанию им помощи. В настоящее время 

по всей стране функционируют приюты при под-

держке со стороны властей и неправительственных 

организаций, а информация о предоставляемых ими 

услугах существует на различных языках.  

35. Греция по-прежнему привержена делу дальней-

шего упрочения подхода, учитывающего гендерный 

фактор, ориентированного на интересы жертв и ос-

нованного на правах человека, к разработке поли-

тики в целях поиска долгосрочных решений для лиц, 

переживших насилие. 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/195
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36. Г-н Тейн (Мьянма) отмечает, что на положении 

уязвимых слоев населения, особенно в развиваю-

щихся странах, сказываются многие факторы, вклю-

чая нищету, нехватку рабочих мест и экономические 

санкции. Мьянма всегда была сторонником учета 

гендерной проблематики во всех инициативах и 

стратегиях по предотвращению конфликтов, а также 

в усилиях по постконфликтному восстановлению и 

реконструкции. 

37. В Мьянме национальные законы и планы 

направлены в первую очередь на предотвращение, 

защиту, судебное преследование, разработку поли-

тики и на сотрудничество. Ныне действующий наци-

ональный план действий является дополнением к 

Глобальному договору о безопасной, упорядоченной 

и легальной миграции и к повестке дня по вопросу о 

женщинах и мире и безопасности. 

38. Сменявшие друг друга правительства Мьянмы 

пытались добиться прекращения огня с вооружен-

ными группами и заключения политических догово-

ренностей, приемлемых для заинтересованных сто-

рон. Касаясь рекомендации о том, что государствам 

следует вовлекать негосударственных субъектов в 

усилия по предотвращению сексуального насилия в 

условиях конфликта и торговли людьми посред-

ством подписания и выполнения документов о при-

нятии на себя обязательств, оратор спрашивает, ка-

кие меры можно принять для того, чтобы негосудар-

ственные вооруженные группировки на деле подпи-

сали такие документы, и каким образом можно кон-

тролировать соблюдение ими таких соглашений в то 

время, когда доверие между сторонами может быть 

на очень низком уровне. 

39. Мьянма работает вместе с Бангладеш, УВКБ и 

Программой развития Организации Объединенных 

Наций для обеспечения добровольного, безопасного 

и достойного возвращения лиц, перемещенных из 

штата Ракхайн в результате насилия, последовав-

шего после террористических нападений, совершен-

ных «Армией спасения рохингья Аракана» в 

2017 году. Учитывая нестабильность нынешней си-

туации, оратор спрашивает, что Организация Объ-

единенных Наций и международное сообщество 

могли бы сделать для содействия тому, чтобы «Ар-

мия спасения рохингья Аракана» или торговцы 

людьми не нарушали этот процесс в ближайшее 

время. Он также интересуется тем, что можно сде-

лать для предотвращения того, чтобы женщины, де-

вочки и дети в лагерях беженцев во всем мире ста-

новились жертвами торговли людьми. 

40. Г-жа Шлайн (Израиль) отмечает, что она хо-

тела бы привлечь внимание к суррогатному 

материнству, которое порой приводит к эксплуата-

ции женщин. В Израиле суррогатное материнство 

строго регламентируется и контролируется в соот-

ветствии с законодательством. Надо срочно создать 

международную систему, и все государства должны 

сотрудничать в целях предотвращения эксплуатации 

и злоупотреблений в области прав человека. Изра-

ильские власти, включая национальное подразделе-

ние по борьбе с торговлей людьми, занимаются сбо-

ром соответствующей информации и опубликовали 

доклад по этому вопросу. Они внимательно следят за 

обстановкой и обсуждают возможные меры. В насто-

ящее время претворяются в жизнь различные зако-

нодательные инициативы по регулированию между-

народного суррогатного материнства для израиль-

ских граждан по аналогии с действующим нацио-

нальным законодательством о суррогатном материн-

стве. 

41. Израиль является одним из крупных глобаль-

ных партнеров в борьбе с торговлей людьми и нару-

шениями прав человека и полностью поддерживает 

международные усилия, включая разработку между-

народных конвенций и механизмов по этому во-

просу. Оратор спрашивает, как, по мнению Специ-

ального докладчика, следует развивать международ-

ное сотрудничество в этой области и какие меры она 

могла бы рекомендовать с этой целью. 

42. Г-жа Джаммаринаро (Специальный доклад-

чик по вопросу о торговле людьми, особенно жен-

щинами и детьми) говорит, что она очень серьезно 

воспринимает предостережение Российской Федера-

ции о том, что специальные докладчики не должны 

проводить собственную политику, и хотела бы заве-

рить государства-члены в том, что ее мандат заклю-

чается не в определении политики, а только в пред-

ставлении докладов, и именно это она и будет про-

должать делать самостоятельно. 

43. Идея о включении мер по борьбе с торговлей 

людьми в повестку дня по вопросу о женщинах и 

мире и безопасности отнюдь не нова. В последних 

резолюциях Совета Безопасности по вопросу о тор-

говле людьми есть ссылки на повестку дня, касаю-

щуюся женщин и мира и безопасности. Хотя такие 

ссылки носят спорадический характер, они говорят 

о том, что Совет Безопасности признает наличие 

определенной взаимосвязи. По ее мнению, вопрос 

состоит в том, каким образом конкретизировать эту 

взаимосвязь и имплементировать ее в дальнейшем. 

Генеральный секретарь недавно признал, что тор-

говля людьми может быть формой сексуального 

насилия в условиях конфликта. Сексуальное насилие 

в условиях конфликта самым тесным образом свя-

зано с полом человека и принимает многообразные 
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формы, включая торговлю людьми в целях сексуаль-

ной эксплуатации. В самой повестке дня по вопросу 

о женщинах и мире и безопасности торговля людьми 

признается в качестве одного из зол, вызывающих 

озабоченность, и многочисленные договорные ор-

ганы также особо подчеркнули эту взаимосвязь. По-

этому оратор твердо убеждена в том, что предложе-

ние относительно возможного объединения этих во-

просов следует изучить и, может быть, реализовать 

на практике. 

44. Полевые миссии играют ключевую роль. Ини-

циатива, которая уже принесла свои плоды, – это со-

здание целевой группы по борьбе с торговлей 

людьми, работающей под руководством Междуна-

родной организации по миграции, Международного 

альянса «Хартленд» и УВКБ, которая содействовала 

налаживанию более тесного сотрудничества между 

учреждениями Организации Объединенных Наций 

на местах. Как правило, люди, которых направили 

для обеспечения безопасности, не говорит на том же 

языке, что и сотрудники, занимающиеся вопросами 

развития. Персонал, специализирующийся на выяв-

лении факторов, из-за которых человек может стать 

жертвой торговли людьми, сексуального рабства и 

всех связанных с этим обстоятельств, должен со-

трудничать с персоналом, занимающимся вопросами 

безопасности и развития. Все должны научиться го-

ворить на одном языке, чтобы можно было выявить 

первые тревожные признаки, факторы уязвимости и 

возможности предотвращения торговли людьми, а 

также обеспечения защиты людей и возмещения 

ущерба. 

45. Что касается обязанности государств-членов 

делать все возможное для взаимодействия с негосу-

дарственными субъектами, которые, как правило, 

вооружены, то она привела в своем докладе пример 

документа, разработанного неправительственной 

организацией «Женевский призыв». Двадцать че-

тыре вооруженных негосударственных субъекта 

подписали документы о принятии обязательств в от-

ношении запрещения сексуального насилия и ликви-

дации дискриминации по признаку пола, и до сих 

пор не было никаких доказательств каких-либо нару-

шений. Похоже, что это положительный опыт, кото-

рый, может быть, следует распространить. 

46. Что касается расширения сферы охвата ее реко-

мендаций в целях включения стихийных бедствий, 

то оратору известно, что вопросы, касающиеся кон-

фликтных и постконфликтных ситуаций, актуальны 

и для ситуаций стихийных бедствий. Опасность 

стать жертвой торговли людьми весьма высока, и 

меры по борьбе с торговлей людьми следует рас-

сматривать также как мероприятия по спасению 

жизни людей после стихийного бедствия. Нет нужды 

доказывать наличие обоснованной необходимости 

мер по борьбе с торговлей людьми, поскольку было 

показано, что, как и в ситуациях конфликта, торговля 

людьми является одним из системных последствий 

стихийных бедствий. 

47. Укрепление международного сотрудничества 

между государствами-членами в борьбе с торговлей 

людьми исключительно важно. Идея о том, что надо 

опираться на резолюцию 1325 (2000) Совета Без-

опасности, имеет большое значение, поскольку 

меры по борьбе с торговлей людьми, касающиеся 

женщин и девочек, а также гендерного насилия, сле-

дует включить в национальные планы действий, ко-

торые могут стать основой укрепления сотрудниче-

ства по этому вопросу. 

48. Г-жа Бхоола (Специальный докладчик по во-

просу о современных формах рабства, включая его 

причины и последствия), представляя свой доклад 

(A/73/139 и A/73/139/Corr.1), говорит, что в докладе 

освещаются гендерные аспекты современных форм 

рабства и особое внимание уделяется гендерной дис-

криминации и неравенству, которые являются как 

причинами, так и следствиями такой практики. 

49. Чтобы покончить с рабством, необходимо поло-

жить конец нарушениям прав человека, которые со-

здали условия для процветания рабства в мировой 

экономике. Для этого нужно будет, чтобы государ-

ства полностью выполнили свои обязательства ува-

жать, защищать и осуществлять права человека, а 

также чтобы мы продвигались к целям в области 

устойчивого развития, в частности к цели 8 и к вы-

полнению задачи 8.7. Государства должны обеспе-

чить поощрение реального гендерного равенства и 

прав женщин путем устранения социально-экономи-

ческих факторов, которые везде ставят женщин в не-

выгодное положение, преодоления вредных гендер-

ных стереотипов, стигматизации и дискриминации, 

а также путем повышения роли женщин. Поскольку 

большинство форм рабства прослеживается в част-

ном секторе, настоятельно необходимо, чтобы ком-

мерческие предприятия соблюдали Руководящие 

принципы предпринимательской деятельности в ас-

пекте прав человека: осуществление рамок Органи-

зации Объединенных Наций в отношении «защиты, 

соблюдения и средств правовой защиты» и обеспе-

чивали адекватные средства правовой защиты в слу-

чае нарушений прав человека. 

50. При разработке таких подходов к ликвидации 

современных форм рабства, которые учитывают ген-

дерные аспекты и основаны на правах человека, име-

ющихся у женщин, следует глубже изучить 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/ru/A/73/139
https://undocs.org/ru/A/73/139/Corr.1
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конкретный и неодинаковый опыт мужчин и женщин 

в различных секторах экономики и в различных гео-

графических условиях. Это позволит обеспечить 

разработку законов и стратегий, признающих, что 

женщины не являются однородной группой и что не 

все они жертвы, но в то же время признающих, что у 

женщин и девочек есть свои права и что они явля-

ются активными проводниками перемен. 

51. Анализ гендерных аспектов и прав человека, 

имеющихся у женщин, может пролить свет на совре-

менные формы рабства в целом ряде экономических 

секторов: в сельском хозяйстве, швейной промыш-

ленности, электронной промышленности, гостинич-

ном хозяйстве, в сфере общественного питания, а 

также в работе по дому и уходу. В своем докладе Со-

вету по правам человека по вопросу о современных 

формах рабства в цепочках поставок (A/HRC/30/35) 

она рассказала о том, как швейная промышленность, 

поддерживающая быстрый оборот в целях удовле-

творения требований моды, приобрела дурную славу 

вследствие эксплуатации труда женщин на самом 

низком уровне транснациональных производ-

ственно-сбытовых цепочек. 

52. Основные выводы оратора заключаются в том, 

что женщины и девочки в несоразмерно большой 

степени страдают от рабства во всем мире, особенно 

в феминизированных секторах экономики, таких как 

работа по дому и работа на предприятиях швейной 

промышленности, и от гендерной дискриминации и 

неравенства, что повышает их шансы стать жертвой 

такой практики. Она настоятельно призывает госу-

дарства разработать стратегии рассмотрения кон-

кретного опыта женщин и девочек, учитывая, что их 

эксплуатация в рамках современных форм рабства 

определяется не только нехваткой свободы и, таким 

образом, экономических возможностей, но и соци-

альной, правовой и культурной дискриминацией по 

признаку пола.  

53. Г-н аль-Аджми (Катар) заявляет, что делега-

ция его страны приветствует разъяснение причин и 

последствий современного рабства в докладе Специ-

ального докладчика. Статистические данные, приве-

денные в этом докладе, вызывают серьезную озабо-

ченность, особенно с учетом того, что большинство 

жертв – это женщины и девочки. В соответствии со 

своим обязательством по поощрению и защите прав 

человека Катар ратифицировал международные до-

кументы по вопросу о современном рабстве. Кроме 

того, в Конституции Катара содержится много ста-

тей о необходимости уважения свободы, прав и до-

стоинства людей, а правительство приняло законода-

тельство, в котором сексуальная эксплуатация, про-

ституция и рабство объявляются уголовными 

преступлениями. Катар присоединился к странам, 

подписавшим Призыв к действию в целях искорене-

ния принудительного труда, современных форм раб-

ства и торговли людьми, который был принят в сен-

тябре 2017 года в ходе параллельных мероприятий, 

сопровождавших этап заседаний высокого уровня 

Генеральной Ассамблеи.  

54. Г-н Форакс (наблюдатель от Европейского со-

юза) заявляет, что Европейский союз и его государ-

ства-члены по-прежнему привержены искоренению 

современных форм рабства и защите жертв, а также 

привлечению виновных к ответственности. Они раз-

деляют мнение Специального докладчика о том, что 

гендерный подход крайне необходим для эффектив-

ной борьбы с современными формами рабства. Ора-

тор просит Специального докладчика разъяснить 

свои рекомендации для региональных организаций, 

касающиеся искоренения современных форм раб-

ства с учетом гендерных аспектов. Он также был бы 

признателен за освещение передового опыта по во-

влечению женщин и девочек в процесс принятия ре-

шений, касающихся разработки и осуществления со-

ответствующих стратегий и программ. 

55. Г-н Майер (Лихтенштейн) говорит, что его 

страна удовлетворена тем, что Глобальный договор 

о безопасной, упорядоченной и легальной миграции 

учитывает гендерные аспекты и признает особые 

факторы уязвимости и потребности женщин-ми-

грантов. Он интересуется тем, какие конкретные 

меры надо принять с целью уменьшения возможно-

сти появления современных форм рабства в среде 

женщин-мигрантов, включая трудящихся женщин-

мигрантов. 

56. Г-н Граут-Смит (Соединенное Королевство) 

заявляет, что он приветствует поставленный в до-

кладе акцент на роли частного сектора и производ-

ственно-сбытовых цепочек в современных формах 

рабства, поскольку это область, в которой Соединен-

ное Королевство готово продолжать сотрудничество 

со Специальным докладчиком, государствами-чле-

нами и предпринимателями. Современные формы 

рабства существуют в каждой стране, независимо от 

уровня экономического развития, и Соединенное Ко-

ролевство не является исключением. Поэтому пре-

мьер-министр наряду с другими мировыми лиде-

рами выступила с Призывом к действию в целях ис-

коренения принудительного труда, современных 

форм рабства и торговли людьми. Соединенное Ко-

ролевство привержено эффективному осуществле-

нию Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года, включая выполнение задач, 

касающихся принудительного и детского труда, со-

временных форм рабства и торговли людьми. Для 

https://undocs.org/ru/A/HRC/30/35
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достижения этих целей жизненно важна сильная ру-

ководящая роль Организации Объединенных Наций. 

Он спрашивает, какую роль Специальный докладчик 

предусматривает для Организации Объединенных 

Наций в продвижении этой Повестки дня. 

57. Г-н Макэлвин (Соединенные Штаты Аме-

рики) отмечает, что делегация его страны привет-

ствует рекомендацию Специального докладчика от-

носительно сбора и анализа дезагрегированных по 

признаку пола данных о современных формах раб-

ства в конкретных секторах экономики, поскольку 

надежные данные служат основой для разработки 

эффективной политики. Соединенные Штаты счи-

тают, что современные формы рабства, описанные в 

мандате Специального докладчика, являются одной 

из форм торговли людьми. Они поддерживают про-

граммы, нацеленные на повышение способности 

правительств проводить судебное преследование за 

торговлю людьми; усилия по защите жертв и оказа-

нию им помощи, а также меры по информированию 

государственных чиновников, специалистов и насе-

ления о внешних признаках торговли людьми в це-

лях предупреждения этого преступления. Соединен-

ные Штаты хотели бы узнать больше о движениях по 

борьбе с рабством во всем мире, возглавляемых жен-

щинами, поскольку Соединенные Штаты всячески 

поддерживают участие гражданского общества в 

этой борьбе. 

58. Г-жа Бхоола (Специальный докладчик по во-

просу о современных формах рабства, включая его 

причины и последствия) говорит, что она с нетерпе-

нием ожидает своей поездки в Катар в 2019 году и 

благодарит Катар за поддержку ее мандата.  

59. Региональные организации, такие как Европей-

ский союз, играют важнейшую роль в выявлении 

конкретных проявлений современных форм рабства 

и в разработке конкретных мер с учетом гендерных 

аспектов, в том числе путем привлечения женщин 

как проводников перемен и лиц, принимающих ре-

шения, к разработке соответствующих стратегий и 

правовых документов. Некоторые страны-члены Ев-

ропейского союза учредили межправительственные 

комитеты для разработки комплексного подхода, 

нацеленного на расширение прав, возможностей и 

экономических перспектив женщин.  

60. В свете растущей глобальной миграции опреде-

ление путей уменьшения возможности появления 

современных форм рабства среди женщин из числа 

трудящихся-мигрантов является важным вопросом. 

В своем докладе Совету по правам человека 

(A/HRC/39/52) оратор обозначила конкретные меры 

по предупреждению и искоренению современных 

форм рабства, возникающих в среде женщин-ми-

грантов, которые работают в качестве домашней 

прислуги, в том числе необходимость искоренения 

мошеннических методов найма. Миграция с целью 

работы в качестве домашней прислуги происходит 

зачастую при содействии агентств по трудоустрой-

ству, деятельность которых в свете этого надо регу-

лировать. Женщинам, которые мигрируют для ра-

боты в качестве домашней прислуги, следует предо-

ставлять больше информации на соответствующих 

языках о предлагаемых рабочих местах и условиях в 

странах, куда они собираются переезжать, в том 

числе о праве на доступ к правосудию в этих стра-

нах. В некоторых странах макроэкономическая по-

литика напрямую способствует миграции женщин, 

но не предусматривает оказания необходимой под-

держки, когда женщины возвращаются. Законы в тех 

странах, куда прибывают женщины, чтобы работать 

по дому и по уходу, должны признавать этих женщин 

в качестве трудящихся. 

61. Организация Объединенных Наций должна 

сыграть важнейшую роль не только в деле укрепле-

ния межсекторальных инициатив по борьбе с торгов-

лей людьми и современным рабством, но и в обеспе-

чении того, чтобы такие инициативы отражали ген-

дерные аспекты и были направлены на борьбу с 

насилием, от которого страдают женщины на рабо-

чем месте. Надо устранить имеющиеся недостатки 

политики, и государства должны нести ответствен-

ность за выполнение своих международных право-

вых обязательств. В связи с этим Международная ор-

ганизация труда поддерживает международный до-

кумент, цель которого – положить конец сексуаль-

ным домогательствам и насилию в отношении муж-

чин и женщин в сфере труда. 

62. Многие исследования, упомянутые в ее до-

кладе, основаны на данных, полученных от низовых 

организаций. Ряд организаций гражданского обще-

ства, возглавляемых женщинами, такие как Центр за 

глобальную женскую инициативу, проводит важные 

исследования, способствующие переменам и осу-

ществлению учитывающих гендерные аспекты мер 

реагирования на проблемы, с которыми сталкива-

ются женщины на рабочем месте и в глобальном эко-

номическом контексте. В Альянсе по достижению 

цели 8.7 в области устойчивого развития участвуют 

несколько женщин, занимающих ключевые должно-

сти, а платформе «Дельта 8.7» – исследовательскому 

компоненту Альянса по достижению цели 8.7 – по-

ручена задача изучения гендерных показателей со-

временных форм рабства. 

63. Г-жа Эльвер (Специальный докладчик по во-

просу о праве на питание), представляя свой доклад 
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(A/73/164), заявляет, что после длительного периода 

сокращения масштабов голода вновь растет число 

людей, страдающих от недоедания. По данным Про-

довольственной и сельскохозяйственной организа-

ции Объединенных Наций, 821 миллион человек во 

всем мире страдает от хронического дефицита пита-

ния; в некоторых странах показатели задержки роста 

среди детей и ожирения среди взрослых находятся 

на неприемлемо высоком уровне. Для достижения к 

2030 году одной из целей в области устойчивого раз-

вития, заключающейся в том, чтобы в мире не оста-

лось ни одного голодающего, становится все более 

важным обеспечение надлежащих и доступных про-

дуктов питания для населения всего мира. Сельско-

хозяйственные работники относятся к числу наибо-

лее затронутых растущими масштабами голода, по-

скольку они входят в число людей, находящихся в са-

мой неблагополучной продовольственной ситуации. 

Кроме того, они зачастую работают в опасных усло-

виях и в отсутствие охраны труда.  

64. В августе 2018 года федеральный суд Калифор-

нии постановил, что корпорация «Монсанто» 

должна выплатить компенсацию бывшему школь-

ному сторожу, у которого развился рак вследствие 

регулярного использования одного из выпускаемых 

этой корпорацией пестицидов “Roundup”, поскольку 

она не предупредила его о возможной канцерогенно-

сти этого пестицида. Это постановление, видимо, от-

крывает новые возможности для защиты прав сель-

скохозяйственных работников, чьи права человека 

нарушались, поскольку они постоянно подвергались 

воздействию пестицидов. 

65. Г-жа Альфейн (Коморские Острова), выступая 

от имени Группы африканских государств, заявляет, 

что сельское хозяйство является главным источни-

ком продовольствия и получения дохода в Африке и 

обеспечивает до 60 процентов всех рабочих мест. 

Хотя сельскохозяйственные работники вообще иг-

рают решающую роль в достижении продоволь-

ственной безопасности, они сталкиваются со мно-

гими проблемами в обеспечении своего собствен-

ного права на питание. В частности, надо признать 

права женщин, поскольку они выполняют большин-

ство сельскохозяйственных задач в Африке. Группа 

африканских государств приветствует упоминание в 

докладе Специального докладчика Международного 

объединения профсоюзов работников пищевой про-

мышленности, сельского, гостиничного и ресторан-

ного хозяйства, общественного питания, табачной 

промышленности и смежных отраслей, которое осу-

ществило проекты в 16 странах Африки для обеспе-

чения того, чтобы женщины могли стать членами 

профсоюзов и выступать за права матерей и в защиту 

от насилия и сексуальных домогательств на рабочем 

месте. Проблемы с осуществлением права на пита-

ние трудящихся-мигрантов, работников без доку-

ментов, лиц, работающих на плантациях, и детей, за-

нимающихся сельскохозяйственным трудом, также 

вызывают озабоченность. 

66. Согласно докладу, за предыдущее десятилетие 

резко возросли масштабы глобальных производ-

ственно-сбытовых цепочек. Они финансируются в 

основном прямыми иностранными инвестициями и 

служили объектом критики за практически рабские 

условия. Она интересуется, каким образом государ-

ства-члены могут обеспечить, чтобы многонацио-

нальные предприятия и корпорации, участвующие в 

этих производственно-сбытовых цепочках, защи-

щали права трудящихся в отсутствие соответствую-

щего международного документа. 

67. Г-жа Инанч-Орнекол (Турция) отмечает, что 

сельскохозяйственные работники составляют при-

близительно одну треть мировых трудовых ресур-

сов, а их положение в области прав человека должно 

рассматриваться с особым акцентом на осуществле-

нии их права на питание в условиях быстро меняю-

щейся глобальной продовольственной системы. От-

мечая содержащуюся в докладе рекомендацию о том, 

что права человека сельскохозяйственных работни-

ков следует рассматривать на основе комплексного 

подхода, ее делегация хотела бы получить больше 

информации о том, как можно использовать систему 

Организации Объединенных Наций для содействия 

применению такого подхода. 

68. Г-н Гонсалес Бемарас (Куба) заявляет, что, 

хотя питание является одним из основных прав че-

ловека, связанных с осуществлением права на 

жизнь, сменявшие друг друга правительства Соеди-

ненных Штатов пытались игнорировать этот факт. В 

рамках своей стратегии, направленной на то, чтобы 

спровоцировать растущие масштабы голода среди 

кубинского народа, Соединенные Штаты продол-

жают навязывать блокаду его страны, нацеленную на 

ее сельское хозяйство; в результате этого только за 

предыдущий год были потеряны доходы в сотни 

миллионов долларов. Поэтому важно, чтобы Специ-

альный докладчик обратилась к государствам с 

настоятельным призывом не применять односторон-

них принудительных мер, которые препятствуют 

полному осуществлению права на питание. В конце 

октября 2018 года Куба вновь представит на рас-

смотрение Генеральной Ассамблеи проект резолю-

ции о необходимости прекращения экономической, 

торговой и финансовой блокады, введенной прави-

тельством Соединенных Штатов Америки против 
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Кубы, и настоятельно призывает международное со-

общество отвергнуть эту преступную политику. 

69. Г-жа Дидрикс (Южная Африка) говорит, что 

правительство ее страны поддерживает реституцию 

и перераспределение земель - меры, которые направ-

лены на исправление грехов прошлого таким обра-

зом, чтобы это укрепило экономику, привело к росту 

сельскохозяйственного производства в интересах 

всех и содействовало осуществлению права трудя-

щихся на продовольственную безопасность. Благо-

даря перераспределению земля будет возвращена 

тем, у кого ее отняли во времена колониализма и 

апартеида.  

70. Необходим юридически обязывающий между-

народный документ для привлечения корпораций к 

ответственности за нарушения прав человека, осо-

бенно те, которые являются следствием экстеррито-

риальных действий и операций. Хотя ее делегация 

приветствует рекомендацию о том, что государствам 

следует принять проект декларации Организации 

Объединенных Наций о правах крестьян и других 

лиц, работающих в сельских районах, оратор инте-

ресуется, каким образом международное сообще-

ство может добиться присоединения к этому доку-

менту всех соответствующих заинтересованных сто-

рон. 

71. Г-н Форакс (наблюдатель от Европейского со-

юза) говорит, что работа в сельском хозяйстве тре-

бует внимания с учетом изменений в производстве 

продовольствия в результате технического про-

гресса и глобализации. Сельскохозяйственные ра-

ботники составляют одну треть рабочей силы в 

мире, и многие из них рискуют своим здоровьем 

вследствие таких факторов, как продолжительный 

рабочий день, нехватка пищи и воды, а также другие 

негуманные условия. Их также обходят вниманием в 

правовых механизмах и подрывают их стремление к 

осуществлению своего права на свободу ассоциа-

ций. Рост глобальных производственно-сбытовых 

цепочек и многонациональных предприятий должен 

сопровождаться транспарентностью и ответственно-

стью по отношению к сотрудникам на всех этапах 

производственного процесса. В докладе рекоменду-

ется улучшить взаимодействие между государствен-

ным и частным секторами в этой области. Оратор ин-

тересуется у Специального докладчика, каким обра-

зом можно повысить осведомленность относительно 

ответственности частного сектора, а также граждан-

ского общества и научных кругов в деле поощрения 

осуществления права на питание.  

72. Женщины, занятые в сельском хозяйстве, осо-

бенно беременные женщины, страдают от опасных 

условий труда, а правовые системы не обеспечивают 

им адекватную защиту. Поскольку принятие законов 

само по себе не гарантирует позитивных перемен, 

оратор спрашивает, какие шаги следует предпринять 

для улучшения применения уже существующих за-

конов. 

73. Г-жа Нгуен Льен Хуонг (Вьетнам) отмечает, 

что правительство ее страны принимало у себя в но-

ябре 2017 года Специального докладчика во время ее 

посещения Вьетнама и что оно высоко оценивает ее 

вклад в обсуждения с представителями государ-

ственных учреждений и местных органов власти, а 

также с другими соответствующими заинтересован-

ными сторонами. Доклад Специального докладчика 

очень актуален для Вьетнама - страны, в которой 70 

процентов населения работает в сельском хозяйстве. 

В свете выраженной в докладе озабоченности воз-

действием опасных пестицидов на здоровье работ-

ников сельского хозяйства оратор хотела бы полу-

чить больше информации о самых передовых регла-

ментирующих положениях, а также о шагах, которые 

можно предпринять для сокращения масштабов при-

менения пестицидов.  

74. Г-жа Видянинссих (Индонезия) отмечает, что 

в соответствии со своим обязательством сотрудни-

чать с мандатариями специальных процедур прави-

тельство Индонезии принимало у себя Специаль-

ного докладчика во время ее визита в Индонезию, в 

ходе которого она встретилась с представителями 

Министерства сельского хозяйства и по морским де-

лам и рыболовству. Она также встретилась с сотруд-

никами учреждений по правам человека и предста-

вителями гражданского общества Индонезии и была 

свидетелем того, как местные общины взаимодей-

ствуют друг с другом в целях решения конкретных 

региональных проблем, связанных с обеспечением 

права на питание. Оратор просит Специального до-

кладчика подробнее рассказать о том, как надо эф-

фективно работать с заинтересованными сторонами, 

с тем чтобы обеспечить защиту сельскохозяйствен-

ных работников. Ее делегация также хотела бы 

узнать об инициативах, которые стали результатом 

улучшения взаимодействия и координации между 

международными организациями, включая учрежде-

ния Организации Объединенных Наций. 

75. Г-жа Эльвер (Специальный докладчик по во-

просу о праве на питание) отмечает, что Африке от-

водится особое место, когда речь заходит о праве на 

питание и положении сельскохозяйственных работ-

ников. Оратор не проводит различий между ферме-

рами, ведущими нетоварное хозяйство, и работни-

ками сельского хозяйства, поскольку семьи ведущих 

нетоварное хозяйство фермеров, включая женщин и 
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детей, работают на своих небольших участках, хотя 

их труд не оплачивается. Таким образом, с учетом 

этого можно сказать, что положения этого доклада 

касаются 60–70 процентов африканских трудя-

щихся. Группа африканских государств разработала 

хорошие методы поддержки объединения трудя-

щихся женщин в профсоюзы. Вообще все трудящи-

еся сталкиваются с трудностями, но женщины стал-

киваются с еще более серьезными препятствиями, и 

поэтому поощрение членства в профсоюзах имеет 

большое значение.  

76. Оратор выражает признательность представи-

телю Турции за то, что она подчеркнула важность 

комплексного подхода системы Организации Объ-

единенных Наций, несмотря на конкретные мандаты 

ее различных учреждений. Цели в области устойчи-

вого развития являются примером того, как Органи-

зация Объединенных Наций содействует комплекс-

ному сотрудничеству между ее учреждениями и пра-

вительствами, гражданским обществом и частным 

сектором. Несмотря на наличие препятствий в деле 

оптимизации координации действий на институцио-

нальном уровне, специальные докладчики имеют 

возможности для обмена знаниями в личном каче-

стве со своими коллегами из других учреждений. 

Например, без вклада экспертов Международной ор-

ганизации труда доклад не был бы столь всеобъем-

лющим. Однако для укрепления сотрудничества 

можно сделать еще больше. 

77. Блокада Кубы идет вразрез с социальными и 

экономическими принципами в области прав чело-

века. Ее цель заключается в том, чтобы заставить 

правительство этой страны изменить свою поли-

тику; кроме того, блокада негативно сказывается на 

жизни простых людей, ограничивая их доступ к про-

довольствию, воде и здравоохранению. Организации 

Объединенных Наций следует вернуться к рассмот-

рению данного вопроса, и представление Кубой со-

ответствующего проекта резолюции можно только 

приветствовать. Специальные докладчики прило-

жили немало усилий для того, чтобы объяснить гос-

ударствам-членам, почему такие односторонние 

меры нарушают принципы прав человека. 

78. Перспектива разработки юридически обязыва-

ющего документа для решения проблем, связанных 

с глобальными производственно-сбытовыми цепоч-

ками, имеет большое значение. Потребители не 

имеют реального контроля над тем, где производятся 

продукты питания или кто их производит и достав-

ляет. Хотя транснациональный характер этих произ-

водственно-сбытовых цепочек привел к размытости 

границ с точки зрения ответственности и юрисдик-

ции, Соединенное Королевство занимается 

решением этих проблем, а Европейский союз принял 

меры по регулированию этой плохо управляемой си-

стемы.  

79. Оратор приветствует проект декларации Орга-

низации Объединенных Наций о правах крестьян, 

который открывает возможности для их признания 

во всем мире. Хотя такое признание важно, страте-

гии, основанные на рекомендациях, содержащихся в 

проекте декларации, еще предстоит реализовать в 

соответствующих странах. Поскольку изложенные в 

нем права не являются новыми, а были освещены в 

других документах, у правительств не должно быть 

затруднений в деле поддержки этих прав.  

80. В ответ на вопрос, касающийся сотрудничества 

между государственным и частным секторами и 

гражданским обществом, оратор отмечает, что те, 

кто занимается продовольственной политикой, при-

меняют комплексный подход. После Всемирного 

саммита 2009 года по продовольственной безопасно-

сти механизмы принятия решений Комитета по все-

мирной продовольственной безопасности были ре-

формированы, с тем чтобы учесть мнения граждан-

ского общества и частного сектора, в результате чего 

Комитет стал важным форумом, отражающим мне-

ния всех, для решения таких вопросов, как ликвида-

ция голода и недоедания.  

 

Заседание закрывается в 12 ч 10 мин. 


